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We imagine, model and make engineered products 
and innovative construction solutions that help 
turn architectural visions into reality and enable 
our construction partners to build better, safer, 
stronger and faster.

Other areas of expertise:

Leviat product ranges:

Ancon l  Aschwanden l  Connolly l  Halfen l  Helifix l  Isedio l  Meadow Burke l 
Modersohn l  Moment l  Plaka l  Scaldex l  Thermomass

■	 Insulated balcony connectors
■	 Reinforcing bar couplers
■	 Concrete Connections
■	 Reinforcement  

continuity systems
■	 Punching shear reinforcement
■	 Shear load connectors
■	 Floor Joint Systems

■	 Precast / Reinforced  
Columns

■	 Infrastructure Products
■	 Precast Connections
■	 Acoustic dowels  

and bearings
■	 Prestress

Structural Connections

Systems to form robust, efficient 
connections, and continuity of concrete 
reinforcement as necessary, between 
walls, slabs, columns, beams and 
balconies, providing structural integrity 
as well as enhanced thermal and 
acoustic performance.

Façade Support  
& Restraint
Systems for the 
safe and thermally-
efficient fixing of 
the external building 
envelope, including 
brick and natural stone, 
insulated sandwich 
panels, curtain walling 
and suspended 
concrete façades, 
and also the repair 
and strengthening 
of existing masonry 
installations.

Industrial 
Technology
Mounting channels, 
pipe clamps and other 
versatile framing 
systems that provide 
safe fixing in a wide 
range of industrial 
applications.

Lifting  
& Bracing
Systems for the 
safe and efficient 
transportation, 
lifting and 
temporary bracing 
of cast concrete 
elements and tilt-
up panels before 
permanent structural 
connections  
are made.

Formwork &  
Site Accessories
Non-structural 
accessories that 
complement our 
engineered solutions 
and help keep your 
construction environment 
operating safely and 
efficiently, including 
moulds for casting 
standard and special 
concrete elements and 
construction essentials 
such as reinforcing bar 
spacers.

Anchoring  
& Fixing
Systems for fixing 
secondary fixtures 
to concrete, 
including anchor 
channels, bolts and 
inserts; also tension 
rod systems for 
roofs and canopies.



Lasttragende Verbindungen

Systeme, die robuste, effiziente 
Verbindungen und eine durchgehende 
Betonbewehrung zwischen Wänden, 
Platten, Säulen, Trägern und Balkonen 
herstellen und so die strukturelle 
Integrität sowie die thermische und 
akustische Leistung verbessern.

n	 Balkonanschlüsse
n	 Schraubanschlüsse
n	 Betonverbindungen
n	 Bewehrungsanschlüsse
n	 Durchstanzbewehrung
n	 Querkraftdorne
n	 Bodenfugensysteme

n	 Bewehrte 
Fertigteilstützen

n	 Infrastrukturprodukte
n	 Fertigteilverbindungen
n	 Schalldämmprodukte
n	 Vorspannung

Wir entwickeln, modellieren und produzieren technische 
Produkte und innovative Konstruktionslösungen, die 
dazu beitragen, architektonische Visionen in die Realität 
umzusetzen und unseren Baupartnern ermöglichen, 
besser, sicherer, stärker und schneller zu bauen. 

Fassadenbefesti- 
gungen & 
-verstärkungen 
Systeme für die sichere
und thermisch effiziente
Befestigung der
äusseren Gebäudehülle,
einschliesslich Ziegel
und Naturstein, isolierte
Sandwichpaneele,
Vorhangfassaden
und abgehängte
Betonfassaden, sowie
die Reparatur und
Verstärkung beste-
hender Mauerwerke.

Industrietechnik
Montageschienen, 
Rohrschellen und 
andere modulare 
Installationssysteme, 
die eine sichere 
Befestigung in 
einer Vielzahl 
von industriellen 
Anwendungen 
ermöglichen. 

Heben & 
Abstützen
Systeme für den 
sicheren und 
effizienten Transport, 
das Heben und 
die temporäre 
Aussteifung 
von gegossenen 
Betonelementen 
und aufklappbaren 
Platten, bevor 
dauerhafte 
strukturelle 
Verbindungen 
hergestellt werden.

Schalung & 
Zubehör
Nicht-strukturelles 
Zubehör, das unsere 
technischen Lösungen 
ergänzt und dazu 
beiträgt, dass Ihr 
Bauumfeld sicher und 
effizient funktioniert, 
einschliesslich 
Formen zum Giessen 
von Standard- und 
Spezialbetonelementen 
und Bauzubehör wie 
Abstandhalter für 
Bewehrungsstäbe.

Verankern & 
Befestigen
Systeme zur 
Befestigung von 
Sekundärteilen 
in Beton, 
einschliesslich 
Ankerschienen, 
Bolzen und 
Dübeln; ausserdem 
Zugstabsysteme 
für Dächer und 
Vordächer.

Weitere Fachgebiete

Weitere Produktpaletten
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1.	 Allgemeines

Strengere Normen und Bauvorschriften widerspiegeln  
die wachsenden Anforderungen an die Gebäudesicherheit –  
auch im Erdbebenfall. Im weltweiten Vergleich geht in der 
Schweiz eine mässige bis mittlere Gefahr von Erdbeben aus. 
Ihr hohes Schadenpotenzial macht sie aber zum grössten 
Risiko unter den Naturgefahren. Neun von zehn bestehenden 
Gebäuden wurden nicht oder nach veralteten Massstäben  
für Erdbeben bemessen und könnten deshalb ungenügend 
gesichert sein.

Wir entwickeln innovative Produkte, um die erhöh- 
ten Ansprüche an moderne Gebäude im ingenieurmässigen 
Stahlbetonbau zu erfüllen und die Risiken in besonders 
gefährdeten Regionen zu reduzieren.

1.1	 Grundlagendokumente
Die Dokumentation «CRET Einführung – Einführung in die 
Projektierung und Bemessung von Dilatationsfugen mit 
CRET Querkraftdornen» ist ein integraler Bestandteil dieser 
technischen Dokumentation. 

1.2	 Funktion
Übertragung von Querkräften; Gleiten in der Längsachse 
begrenzt.

V-Typen mit zusätzlicher seitlicher Verschieblichkeit.

1.3	 Werkstoff
Dorn aus nichtrostendem Stahl mit hohen mechanischen 
Festigkeiten, Korrosionswiderstandsklasse IV nach  
deutscher bauaufsichtlicher Zulassung (DIBt) Z-30.3-6.  
Mit seiner maximalen Verformungsfähigkeit trägt der  
Dorn im Belastungsfall wesentlich zu einem exzellenten 
duktilen Verhalten des gesamten Systems bei.

1.4	 Bauausführung / Verlegeanleitungen
Für die Bauausführung stehen auf www.aschwanden.com  
Verlegeanleitungen zur Verfügung. 

1.	 General

Stricter codes and building regulations are a reflection of more 
stringent requirements on building safety – including earth-
quake situations. In the global context, the earthquake risk 
level in Switzerland is moderate to average. The extreme 
damage potential of earthquakes, however, puts them at the 
top of the world’s natural hazards. Nine out of ten existing 
buildings have been designed without considering earthquake 
risk at all, or constructed according to outdated standards. 
Consequently, many are not sufficiently safe. 

We develop innovative products that fulfil the latest require-
ments demanded of modern building designs in pro- 
fessional reinforced concrete, while reducing risk levels in par- 
ticularly hazardous regions.

1.1	 Basic reference documents
The documentation «CRET Introduction – Introduction into 
the planning and design of movement joints using CRET 
shear load connectors» is an integral component of this 
technical documentation.

1.2	 Function
Transmission of shear loads, limited movement in the  
longitudinal axis.

V types with additional lateral displacement.

1.3	 Material
Dowel made of stainless steel with superior mechanical 
properties, corrosion resistance class IV to German General 
Building Inspectorate Approval No. Z-30.3-6. Through its 
optimal deformation capacity, the dowel contributes signifi-
cantly to the excellent ductile behaviour of the entire system.  

1.4	 Construction work / Installation instructions
Installation instructions are available under  
www.aschwanden.com.
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2.	 Projektierung  
der CRET Seismic Dorne

Bei der Projektierung von Bauwerken im Hinblick auf  
Erdbeben ist zwischen zwei Fugenarten zu unterscheiden: 
Erdbebenfugen und erdbebenbeanspruchte tragende  
Bewegungsfugen.

When designing building structures in the earthquake  
context, it is necessary to differentiate between two  
types of joints: seismic joints and dynamic structural  
displacement joints.

2.	 Planning  
the CRET Seismic connectors

Erdbebenbeanspruchte tragende Bewegungsfugen ermög
lichen die freie Bewegung von einzelnen Bauteilen und dienen 
nicht zur dynamischen Entkoppelung einzelner Gebäude
abschnitte. Trotzdem können durch die horizontale Anregung 
des Bauwerks im Erdbebenfall grosse Horizontalverschie-
bungen auftreten. So kann es vorkommen, dass sich durch 
eine Fuge getrennte Gebäudeteile wie zwei Pendel gegen
einander zu- oder von einander wegbewegen. Damit die Quer- 
kraft in einer solchen Situation immer noch durch die Fuge 
übertragen werden kann, muss gewährleistet sein, dass die 
CRET Dorne diese Verschiebungen zulassen können. Daher 
sind sie für vergrösserte Fugenöffnungen zu bemessen. 

Der CRET Seismic Dorn wurde speziell für erdbebenbean-
spruchte tragende Bewegungsfugen entwickelt. Er stellt 
sicher, dass die Bemessungsquerkraft auch bei grossen 
Verschiebungen im Erdbebenfall übertragen werden kann.

Earthquake type structural movement joints allow the free 
movement of individual building elements and are not 
intended for the dynamic decoupling of the various areas of 
the structure. Nevertheless, in the event of an earthquake, 
the horizontal excitation of the structure can result in  
substantial horizontal displacements. For example, building 
elements that are separated by a joint can act like two pen-
dulums moving towards or away from each other. To ensure 
that in such situations the shear load can still be transmitted 
through the joint, it must be certain that the CRET connec-
tors are able to accept these displacements. Therefore they 
have been designed for enlarged gap widths. 

The CRET Seismic connector has been developed specifically 
for structural movement joints subject to earthquake situa-
tions. The system ensures that even in earthquake situations 
with substantial displacements, the design shear load can 
be transmitted. 

Bild 1: Erdbebenbeanspruchte tragende Bewegungsfuge  
mit CRET Seismic Dornen

Figure 1: Dynamic structural displacement joints 
 with CRET Seismic connectors

Schnitt 
Cross-section

Erdbebenbeanspruchte tragende Bewegungsfuge 
Earthquake type structural displacement joints

Grundriss 
Joint layout
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Bild 2: Bewegungen eines CRET Seismic 
Der Dorn ist auf drei geometrische Situationen ausgelegt.

Figure 2: CRET Seismic connector movements 
The dowel is laid out for three geometric situations.

3.	 Bemessungsregeln

Der Dorn wird statisch auf zwei Lastfälle bemessen:
1. �Lastfall Normal: Massgebende Dimensionierungsgrösse e 

für die Bemessungslast im Normalgebrauch.
2. �Lastfall Erdbeben: Massgebende Dimensionierungs

grösse e(E) und der Bemessungslast resultierend aus 
dem ausserordentlichen Lastfall Erdbeben.

e 	� Dimensionierungsgrösse der Fugenöffnung  
Normal [mm]

f 	 Nominelle Fugenöffnung [mm]
e(E) 	� Dimensionierungsgrösse der Fugenöffnung  

im Lastfall Erdbeben
f(T) 	 Bewegungsanteil infolge Temperatur
f(s+c) 	 Bewegungsanteil infolge Schwinden und Kriechen
f(E) 	 Bewegungsanteil infolge Erdbeben

3.	 Design rules

Statically, the dowel is designed on the basis of two load cases:
1. �Load case Normal: relevant design factor e for the design 

load in normal applications.
1. �Load case Earthquake: relevant design factor e(E) and  

the design load resulting from the exceptional load case 
Earthquake.

e 	� Design factor of the joint gap Normal [mm]
f 	 Nominal joint gap [mm]
e(E) 	 Design factor of the joint gap in earthquake load case
f(T) 	 Deformation factor as a result of temperature
f(s+c) 	 Deformation factor as a result of shrinkage and creep
f(E) 	 Deformation factor as a result of earthquake

e = f + f(s+c) + f(T)

e- = e - f(E)

e(E) = e+ = e + f(E)

f(E) f(E)

mind. Auflager 
min. supporte e

e

e

Normalgebrauch 
Normal application

Erdbebenfall mit minimalem Fugenabstand 
Earthquake case with minimum joint gap

Erdbebenfall mit maximalem Fugenabstand 
Earthquake case with maximum joint gap

e(E)
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4.	 Produktübersicht

CRET Seismic sind Spezialprodukte:  
Fertigung auf Anfrage

4.	 Product range

CRET Seismic are special products:  
made to order

Typ 
Type

Seitliche Ver- 
schieblichkeit 
Lateral 
displacement 
 
 
 
[mm]

Fugenöffnung 
Joint gap 
 
 
 
 
 
[mm]

Für Normalgebrauch  
Bemessungswert  
des Tragwiderstands / 
For normal application: 
Design strength  
of the dowel
FRd für/using C30/37 
e  20 mm

Für Erdbebenfall 
Bemessungswert  
des Tragwiderstands / 
For earthquake case: 
Design strength
of the dowel  
FRd für/using C30/37 
e  20 mm

CRET Seismic-122-e(E) 0.0 0 – 60 / 80 / 100 / 120 FRd ist länderspezifisch, 
z.B. Schweiz /   
FRd is country specific, 
e.g. Switzerland: 
96 kN bei/for 
h  220 mm

Bemessung durch / 
Design by Aschwanden  
Engineering & ServicesCRET Seismic-122 V25-e(E) / 12.5 

CRET Seismic-122 V50-e(E) / 25.0 

CRET Seismic-122 V75-e(E) / 37.5 

CRET Seismic-124-e(E) 0.0 0 – 60 / 80 / 100 / 120 FRd ist länderspezifisch, 
z.B. Schweiz /   
FRd is country specific, 
e.g. Switzerland: 
122 kN bei/for  
h  220 mm

Bemessung durch / 
Design by Aschwanden  
Engineering & ServicesCRET Seismic-124 V28-e(E) / 14.0 

CRET Seismic-124 V50-e(E) / 25.0 

CRET Seismic-124 V75-e(E) / 37.5 

CRET Seismic-128-e(E) 0.0 0 – 60 / 80 / 100 / 120 FRd ist länderspezifisch, 
z.B. Schweiz /   
FRd is country specific, 
e.g. Switzerland:  
167 kN bei/for  
h  240 mm

Bemessung durch / 
Design by Aschwanden  
Engineering & ServicesCRET Seismic-128 V29-e(E) / 14.5 

CRET Seismic-128 V50-e(E) / 25.0 

CRET Seismic-128 V75-e(E) / 37.5 

CRET Seismic-134-e(E) 0.0 0 – 60 / 80 / 100 / 120 FRd ist länderspezifisch, 
z.B. Schweiz /   
FRd is country specific, 
e.g. Switzerland: 
238 kN bei/for  
h  300 mm

Bemessung durch / 
Design by Aschwanden  
Engineering & ServicesCRET Seismic-134 V33-e(E) / 16.5 

CRET Seismic-134 V50-e(E) / 25.0

CRET Seismic-134 V75-e(E) / 37.5 

CRET Seismic-140-e(E) 0.0 0 – 60 / 80 / 100 / 120 FRd ist länderspezifisch, 
z.B. Schweiz /   
FRd is country specific, 
e.g. Switzerland: 
353 kN bei/for  
h  350 mm

Bemessung durch / 
Design by Aschwanden  
Engineering & ServicesCRET Seismic-140 V32-e(E) / 16.0

CRET Seismic-140 V50-e(E) / 25.0

CRET Seismic-140 V75-e(E) / 37.5 

Unsere Ingenieure stehen Ihnen persönlich zur Verfügung 
und unterstützen Sie bei der Erarbeitung der optimalen 
Lösung für Ihr Bauvorhaben. 

Detaillierte Angaben zu den Tragwiderständen im Normal-
gebrauch finden Sie in der technischen Dokumentation 
CRET Serie 100. Tragwiderstände für den Erdbebenfall wird 
Ihnen ebenfalls das Engineering ermitteln.

Our engineering specialists are ready to assist you perso-
nally and will support you in generating optimal solutions for 
your building construction projects. 

Refer to the technical documentation CRET Series 100  
for detailed information on design strengths under normal  
conditions. The engineering will also provide you with design 
strengths for earthquake situations. 
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5.	 Angaben für Bestellungen

Beispiel 1

Anforderungen
– �Typenauswahl aufgrund Querkraftbemessung =  

CRET-124
– Seitliche Verschieblichkeit = 0 mm
– Minimale Fugenöffnung = 0 mm
– Maximale Fugenöffnung e(E) = 80 mm
Typenbezeichnung = CRET Seismic-124-80

Beispiel 2

Anforderungen
– �Typenauswahl aufgrund Querkraftbemessung =  

CRET-128
– Seitliche Verschieblichkeit = 75 mm
– Minimale Fugenöffnung = 0 mm
– Maximale Fugenöffnung e(E) = 120 mm
Typenbezeichnung = CRET Seismic-128 V75-120
 

6.	 Bezeichnungen

e 	� Dimensionierungsgrösse der Fugenöffnung  
Normal [mm]

f 	 Nominelle Fugenöffnung [mm]

e(E) 	� Dimensionierungsgrösse der Fugenöffnung  
im Lastfall Erdbeben

f(T) 	 Bewegungsanteil infolge Temperatur

f(s+c) 	 Bewegungsanteil infolge Schwinden und Kriechen

f(E) 	 Bewegungsanteil infolge Erdbeben

FRd	 Bemessungswert des Tragwiderstands

h	 Plattendicke, Balkenhöhe

7.	 Normen

EC-0, Eurocode 1990:2002

EC-1, Eurocode 1991-1-1:2002

EC-2, Eurocode 1992-1-1:2005

DIBt Zulassung Z-30.3-6

5.	 Ordering details

Example 1

Requirements
– �Type selection based on shear load design =  

CRET-124
– Déplacement latéral = 0 mm 
– Minimum joint gap = 0 mm 
– Maximum joint gap e(E) = 80 mm 
Type designation = CRET Seismic-124-80 

Example 2

Requirements
– �Type selection based on shear load design =  

CRET-128
– Lateral displacement = 75 mm
– Minimum joint gap = 0 mm
– Maximum joint gap e(E) = 120 mm
Type designation = CRET Seismic-128 V75-120
 

6.	 Notations

e 	� Design factor of the joint gap Normal [mm]

f 	 Nominal joint gap [mm]

e(E) 	� Design factor of the joint gap in earthquake load case

f(T) 	 Deformation factor as a result of temperature

f(s+c) 	 Deformation factor as a result of shrinkage and creep

f(E) 	 Deformation factor as a result of earthquake

FRd	 Design value of dowel strength

h	 Slab thickness, Beam height

 

7.	 Codes

EC-0, Eurocode 1990:2002

EC-1, Eurocode 1991-1-1:2002

EC-2, Eurocode 1992-1-1:2005

German General Building Inspectorate  
Approval (DIBt) No. Z-30.3-6
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Leviat Kontakt / Schweiz | Leviat Contact / Switzerland
Für weitere Produktinformationen wenden Sie sich bitte an Leviat |  
For further product information, please contact Leviat:

Vertrieb | Sales

Leviat AG
Grenzstrasse 24  
3250 Lyss
Tel.: +41 (0) 800 22 66 00 
E-Mail: info.ch@leviat.com

Verkaufsbüro | Sales office
Hertistrasse 25
8304 Wallisellen
Tel.: +41 (0) 800 22 66 00 
E-Mail: info.ch@leviat.com

Bestellungen | Orders 
bestellung.ch@leviat.com

Angebotsanfragen | Offers

offerten.ch@leviat.com

Engineering 
engineering.ch@leviat.com



Australien | Australia
98 Kurrajong Avenue, 
Mount Druitt, Sydney, NSW 2770 
Tel.: +61 - 2 8808 3100 
E-Mail: info.au@leviat.com

Belgien | Belgium
Industrielaan 2 
1740 Ternat 
Tel.: +32 - 2 - 582 29 45 
E-Mail: info.be@leviat.com

China | China 
Room 601 Tower D, Vantone Centre 
No. A6 Chao Yang Men Wai Street 
Chaoyang District 
Beijing · P.R. China 100020 
Tel.: +86 - 10 5907 3200 
E-Mail: info.cn@leviat.com 

Deutschland | Germany
Liebigstrasse 14 
40764 Langenfeld 
Tel.: +49 - 2173 - 970 - 0 
E-Mail: info.de@leviat.com

Finnland | Finland
Vädursgatan 5 
412 50 Göteborg / Schweden 
Tel.: +358 (0)10 6338781 
E-Mail: info.fi@leviat.com

Frankreich | France
Carré Pleyel  
5, Rue Pleyel 
93200 Saint Denis 
Tel.: +33 - 5 - 34 25 54 82 
E-Mail: info.fr@leviat.com

Indien | India
309, 3rd Floor, Orion Business Park 
Ghodbunder Road, Kapurbawdi,  
Thane West, Thane,  
Maharashtra 400607 
Tel.: +91 - 22 2589 2032 
E-Mail: info.in@leviat.com

Italien | Italy
Via F.lli Bronzetti 28 
24124 Bergamo 
Tel.: +39 - 035 - 0760711 
E-Mail: info.it@leviat.com

Malaysia | Malaysia
28 Jalan Anggerik Mokara 31/59 
Kota Kemuning,  
40460 Shah Alam Selangor 
Tel.: +603 - 5122 4182 
E-Mail: info.my@leviat.com

Neuseeland | New Zealand
2/19 Nuttall Drive, Hillsborough, 
Christchurch 8022 
Tel.: +64 - 3 376 5205 
E-Mail: info.nz@leviat.com 

Niederlande | The Netherlands
Slachthuisweg 10 
7556 AX Hengelo 
Tel.: +31 - 74 - 267 14 49 
E-Mail: info.nl@leviat.com

Österreich | Austria
Leonard-Bernstein-Str. 10 
Saturn Tower, 1220 Wien 
Tel.: +43 - 1 - 259 6770 
E-Mail: info.at@leviat.com

Philippinen | Philippines 
2933 Regus, Joy Nostalg,  
ADB Avenue 
Ortigas Center 
Pasig City 
Tel.: +63 - 2 7957 6381 
E-Mail: info.ph@leviat.com 

Polen | Poland 
ul. Głogowska 151 
60-206 Poznań 
Tel.: +48 - 61 - 622 14 14 
E-Mail: info.pl@leviat.com

Schweden | Sweden 
Vädursgatan 5 
412 50 Göteborg 
Tel.: +46 - 31 - 98 58 00 
E-Mail: info.se@leviat.com

Schweiz | Switzerland
Grenzstrasse 24 
3250 Lyss 
Tel.: +41 (0) 800 22 66 00 
E-Mail: info.ch@leviat.com 

Singapur | Singapore
14 Benoi Crescent 
Singapore 629977 
Tel.: +65 - 6266 6802 
E-Mail: info.sg@leviat.com

Spanien | Spain
Polígono Industrial Santa Ana  
c/ Ignacio Zuloaga, 20 
28522 Rivas-Vaciamadrid 
Tel.: +34 - 91 632 18 40 
E-Mail: info.es@leviat.com

Tschechien | Czech Republic 
Pekařská 695/10a 
155 00 Praha 5 
Tel.: +420 - 311 - 690 060 
E-Mail: info.cz@leviat.com

USA / Kanada  
6467 S Falkenburg Road 
Riverview, FL 33578 
Tel.: (800) 423-9140  
E-Mail: info.us@leviat.us

Vereinigte Arabische Emirate / UAE
RA08 TB02, PO Box 17225 
JAFZA, Jebel Ali, Dubai 
Tel.: +971 (0)4 883 4346 
E-Mail: info.ae@leviat.com

Vereinigtes Königreich | UK
President Way, President Park,  
Sheffield, S4 7UR 
Tel.: +44 - 114 275 5224 
E-Mail: info.uk@leviat.com

Für nicht aufgeführte Länder |  
For countries not listed:
E-Mail: info@leviat.com

Weltweite Kontakte zu Leviat |  
Contact Leviat worldwide:
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© Protected by copyright. The information in this publication is based on state-of-the-art technology at the time of publication. In every case, 
project working details should be entrusted to appropriately qualified and experienced persons. Leviat shall not accept liability for the accuracy 
of the information in this document or for any printing errors. We reserve the right to make technical and design changes at any time. With a 
policy of continuous product development, Leviat reserves the right to modify product design and specification at any time. 
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